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PISTOLAS SAFE ACTION®

 AVISO!  Leia este manual cuidadosamente antes de carregar ou usara sua pistola 
GLOCK.

 AVISO!    Como a maioria das modernas armas de fogo, sua pistola GLOCK foi 
projetada sem uma trava externa. Portanto, você precisa sempre considerála carregada 
e pronta para disparo até você remover o carregador e confirmar visualmente e 
fisicamente (com o seu dedo) que a câmara se encontra vazia.

INSTRUÇÕES DE USO
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Regras de segurança para armas de fogo 

Este manual contém várias advertências e instruções que estão destacadas com 
 AVISO! ,  ATENÇÃO!  ou OBSERVAÇÃO . Estas sinalizações visam alertá-lo para 

uma importante informação de segurança.  AVISO!  indica uma situação de perigo, 

que se não for evitada, poderá resultar em morte ou ferimentos graves.  ATENÇÃO!   
indica uma situação de perigo, que se não for evitada, poderá resultar em ferimentos 

pequenos e moderados. OBSERVAÇÃO  indica práticas de segurança que não estão 

associadas a qualquer tipo de ferimento.

Leia este manual, e as advertências e os conselhos nele contidos, antes de carregar ou 
utilizar a sua pistola GLOCK. Este manual explica as funções e o manuseio da sua pistola 
GLOCK e adverte dos potenciais perigos, incluindo os perigos de ferimentos e de morte 
que podem ser causados pelo manuseio incorreto da sua pistola GLOCK. Este manual 
deve acompanhar sempre a sua pistola GLOCK e, se a sua pistola GLOCK for vendida ou 
emprestada a outra pessoa, este manual deve ser entregue juntamente com a arma. 

Nós queremos que curta atirar com sua GLOCK, mas também queremos que você curta 
de forma segura. Independentemente se você é um atirador experiente ou se nunca atirou 
com uma arma de fogo, você deve LER CUIDADOSAMENTE TODO O MANUAL antes de 
carregar ou usar a sua pistola GLOCK. Esse manual lhe fornece instruções básicas sobre a 
maneira correta de carregar e disparar sua pistola GLOCK. A sua segurança e a segurança 
dos outros dependem em você seguir as instruções e avisos contidas nesse manual e 
constantemente usadas na prática das regras de segurança para armas de fogo. Se você 
não for familiarizado com armas de fogo, participe de um curso para aprender o correto e 
seguro manuseio de uma arma de fogo, realizado por instrutores qualificados, seja em seu 
clube de tiro local ou por uma organização qualificada.

Um maior nível de preparação exigido na polícia e nos militares, podem fazê-los saltar 
algumas das instruções de segurança.  Para proporcionar segurança a um nível de prontidão 
mais elevado é recomendado um treinamento orientado para combate e um significativo 
período de treinamento sob estresse para exercer  os procedimentos táticos de segurança.

 AVISO!   O não seguimento das informações de segurança e das instruções de segurança 
contidas neste manual poderão resultar em morte, ferimentos graves e/ou danos materiais.
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 AVISO!   Peça sempre um aconselhamento médico caso esteja tomando medicação, 
para se certificar que você continua apto para manusear e disparar com uma arma de 
fogo. Nunca beba álcool, nem tome medicamentos antes ou durante o uso de armas 
de fogo. A sua visão e o seu vulgamento poderão estar seriamente comprometidos, 
tornando inseguro o manuseio da sua arma de fogo.

 AVISO!   Se a sua pistola GLOCK, ou outra arma de fogo, for manuseada sem cuidado 
ou de forma inadequada, ela poderá provocar um disparo não intencional, o que poderá 
resultar em morte, ferimentos graves e/ou danos materiais. 

 AVISO!   Sempre manuseie sua pistola GLOCK como se ela estivesse carregada, para 
que você nunca realize um disparo não intencional.

 AVISO!   Nunca aponte a sua pistola GLOCK para qualquer coisa para a qual não se 
pretende atirar.

 AVISO!   Nunca aperte o gatilho e coloque o dedo no gatilho até que você tenha tomado 
a decisão de atirar.

 AVISO!   Nunca confie no que os outros dizem. Certifique-se você mesmo que a arma 
está descarregada; verifique sempre por si mesmo, mantendo a arma numa direção segura 
e mantendo o dedo fora do gatilho.

 AVISO!  Certifique-se sempre que a sua pistola GLOCK não está carregada, que o 
ferrolho se encontra aberto na posição traseira e que o carregador foi removido antes de 
entregar a arma a outra pessoa.

 AVISO!   Nunca altere ou modifique a sua pistola GLOCK, pois isto pode levar a um mau 
funcionamento da arma ou colocá-la em situações perigosas.

 AVISO!  Nunca transporte a sua pistola GLOCK com munição na câmara, sem a 
utilização de um coldre adequado.

 AVISO!   Para guardar sua pistola GLOCK, descarregue-a em primeiro lugar, conforme 
descrito no capítulo 8. Coloque-a em seguida, depois de ter verificado que não está carregada 
(carregador removido e câmara vazia), na sua caixa, ou em outro recipiente adequado.

 AVISO!   Guarde sempre a sua pistola GLOCK descarregada num recipiente fechado 
adequado, como a caixa fornecida, e mantenha a mesma fora do alcance de crianças ou de 
outras pessoas não autorizadas. 

 AVISO!   Nunca guarde ou transporte as munições no mesmo recipiente que se encontra 
a sua pistola GLOCK.
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CONTACT:
GLOCK Ges.m.b.H.
Gaston Glock-Platz 1, 2232 Deutsch-Wagram, 
Austria
Tel.: +43(0)2247 90 300-0
E-Mail: sales@glock.at

GLOCK Inc.
6000 Highlands Parkway, Smyrna, GA 30082, 
U.S.A.
Tel.: +1 770-432-1202
E-Mail: TeamGLOCK@glock.us

GLOCK INSTRUÇÕES DE USO

 ATENÇÃO!   A maioria das munições contêm chumbo no projétil e/ou na espoleta. 
Disparar sua pistola GLOCK num local com pouca ventilação, pode fazer com que 
você e os outros fiquem expostos ao chumbo. Sempre lave suas mãos após manusear 
munições, disparar a sua pistola GLOCK e/ou realizar manutenções em sua pistola 
GLOCK, a fim de tornar a exposição ao chumbo, a mais baixa possível.

Antes de sair da fábrica, a sua pistola GLOCK foi testada, cuidadosamente inspecionada 
e embalada. A GLOCK não pode controlar o que acontece com a arma depois da 
mesma ter saído da fábrica, portanto, verifique a sua pistola GLOCK cuidadosamente 
quando recebê-la, para garantir que ela se encontra descarregada e sem nenhum dano 
aparente. 

Se precisar de outra cópia deste manual, ou não compreender alguns dos alertas e 
instruções contidas neste manual ou se tiver problemas utilizando sua pistola GLOCK, 
contate uma filial da GLOCK na sua região.
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I. As funções mais importantes

 AVISO!   Quando o gatilho estiver na posição inicial ( à frente), a sua pistola GLOCK 
pode ser carregada.

A pistola GLOCK Safe Action® com o seu design intransigente combina todas as 
funções exigidas de uma arma de fogo moderna de hoje e de amanhã:

	� Peso total extremamente baixo
	� Elevada capacidade do carregador 
	� Extraordinário desempenho que é obtido por meio de processos de fabricação 

altamente modernos e a utilização de materiais de primeira qualidade. 

As pistolas GLOCK passaram os mais exigentes e rigorosos testes militares e 
industriais e são conhecidas mundialmente pela sua avançada tecnologia, 
durabilidade, confiabilidade e precisão.

As fotos e os desenhos representados neste manual, são baseados na pistola 
GLOCK 17 Gen5, salvo indicado em contrário.  Estas também se aplicam a outros 
modelos e versões anteriores da pistola GLOCK. 

ARMAÇÃO: A armação (17) é feita de polímero com guias de aço endurecidos. 
Ela proporciona um ângulo de empunhadura ideal e de baixo peso. A alavanca 
do retém do ferrolho (27) e a liberação do carregador (19) podem ser facilmente 
operados com a mão de empunhadura. As pistolas GLOCK Gen4, Gen5 e Crosso-
ver contam com punhos de armação Beavertail intercambiáveis (17c/d), que per-
mitem ajustar a circunferência da empunhadura e proporcionam estender o retém 
do carregador que é reversível para uso da mão direita ou esquerda. (Observação 
: Os números das peças indicadas entre parênteses, neste manual, referem-se à 
lista de componentes e ao diagrama ampliado nas páginas 46-51.

SAFE ACTION® SISTEMA DE GATILHO: O sistema de gatilho revolucionário da 
GLOCK Safe Action® proporciona um disparo uniforme desde o primeiro até o último 
diparo. Os três dispositivos de segurança mecânicos, automáticos, que operam de 
forma independente estão incorporados no sistema de disparo da arma. Todos os 
três dispositivos de segurança serão sequencialmente libertados quando o gatilho 
é puxado e reativado automaticamente quando o gatilho é solto. Este sistema 
seguro, simples e rápido permite ao atirador concentrar-se totalmente nas tarefas 
táticas, especialmente quando está sob estresse. A pistola é segura mesmo em 
quedas, e funciona para em temperaturas de -40 ° até 50 ° Célsius.
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1. Dispositivo de segurança do gatilho: O dispositivo de segurança do gatilho é 
constituído por uma alavanca, que está integrada no gatilho (26). Quando o gatilho estiver 
na posição inicial ( à frente), o dispositivo de segurança impede o gatilho de ser movido. 
O dispositivo de segurança do gatilho e o gatilho têm de ser totalmente puxados para 
trás, e ao mesmo tempo, para disparar a pistola. Se o dispositivo de segurança do gatilho 
não for pressionado, o gatilho não pode mover-se e, portanto, nenhum tiro pode ser dado. 
O dispositivo de segurança do gatilho foi concebido para proteger contra disparos em 
caso de queda da pistola ou quando o gatilho é submetido a uma pressão lateral.

2. Dispositivo de segurança do percussor: O dispositivo de segurança do percussor (8) 
impede mecanicamente, que o percussor (4) mova adiante para uma condição pronta de 
tiro. Quando o gatilho é puxado, a barra do gatilho empurra o dispositivo de segurança do 
percussor para cima e liberta o canal do percussor.  Quando o atirador decide não atirar, 
e solta o gatilho, o dispositivo de segurança do percussor é automaticamente reativado. 

3. Dispositivo de segurança contra queda: A barra do gatilho está localizada numa 
rampa de segurança no interior da casa do mecanismo do gatilho. A barra do gatilho 
engata na parte de trás do percussor (4) e impede que o percussor mova adiante. 
Quando o gatilho (26) é puxado, a barra de gatilho baixa ao longo da rampa de 
segurança e liberta o percussor. Após o tiro ser disparado, a barra do gatilho move-se 
outra vez para cima e bloqueia o percussor, reativando o sistema de segurança.

 AVISO!  A sua pistola GLOCK não tem travas externas manuais e convencionais e a 
mesma realizará um disparo se o gatilho for puxado quando houver uma munição na câmara. 

 AVISO!  Embora as pistolas GLOCK tenham internamente várias características 
projetadas e funções mecânicas de segurança desenvolvidas para prevenir um disparo 
não intencional quando a arma cai ou é derrubada, o funcionamento adequado e seguro 
da sua pistola GLOCK depende se está sendo usada para o propósito intencionado, sem 
que haja alterações ou modificações. Como qualquer outro dispositivo mecânico se a sua 
pistola GLOCK for submetida à forças extremas e não usuais, a falha de um componente 
pode ocorrer. Portanto, o manuseio seguro de armas de fogo e suas práticas e os avisos 
de instruções de segurança contidas nesse manual precisam sempre ser seguidas para 
minimizar o risco de um disparo negligente ou não intencional.

 AVISO!   No caso de qualquer um dos sistemas de segurança da sua pistola GLOCK 
aparentar serem ineficientes por qualquer razão, existe a possibilidade de um disparo não 
intencional.Caso afirmativo sua pistola GLOCK deverá ser imediatamente desmuniciada 
e não deverá ser usada novamente até que seja submetida e examinada por um armeiro 
certificado GLOCK.
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FERROLHO: O tratamento avançado de superfície 
do ferrolho(1) resulta uma otimização da dureza de 
modo considerável reduzindo o significativamente 
desgaste e tem sua resistência à corrosão mesmo 
quando operado em condições de água salgada. 
A superfície em preto fosco minimiza o reflexo da 
luz - vantagem tática em certas circunstâncias.

CANO: O cano (2) é bloqueado mecanicamente, e 
foi forjado a frio. Ele recebe o mesmo acabamento 
de superfície especial, como o ferrolho. Os 
perfis interiores arredondados (hexagonais ou 
octogonais) fornecem ao atirador várias vantagens 
em relação aos perfis convencionais, incluindo a 
eliminação de cantos / bordas. Por isso,  os canos 
da GLOCK são muito mais fáceis de limpar e tem 
uma precisão uniforme, mesmo depois de um 
grande número de disparos.

INDICADOR DE MUNIÇÃO NA CÂMARA: O 
extrator (10), funciona como um indicador de 
munição na câmara (Fig. 1), que é exigido por lei 
em alguns estados. A sua posição pode indicar 
visualmente e fisicamente, se existe uma bala na 
câmara da pistola. Quando a câmara estiver vazia, 
o extrator está afundado (Fig. 2), e se houver uma 
bala na câmara, o extrator pivota para fora do 
ferrolho (Fig. 3).

 AVISO!   Embora a sua pistola GLOCK tenha um indicador de munição na câmara, 
este pode falhar porque se trata de um mecanismo. Nunca dependa exclusivamente do 
indicador de carga ou da sua memória para determinar se a sua pistola GLOCK está 
ou não carregada. Tire sempre o carregador, puxe o ferrolho de volta completamente, 
assegure-se e certifique-se visualmente e fisicamente (com o seu dedo) que nenhuma 
munição se encontra na câmara, como descrito no Procedimento de Desmuniciamento 
e Checagem de Segurança“, capítulo 8 (páginas 19-20).
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II. Jogo de pistola GLOCK 

	� Pistola GLOCK Safe Action® incluindo 1 carregador
	� Carregador rápido 
	� Carregador extras (As pistolas Gen4, Gen5 e Crossover têm 2 

carregadores extras, apenas para os EUA e Canadá)
	� Kit de limpeza (Haste e escova de limpeza)
	� Instrução de utilização
	� Caixa da pistola (para armazenamento e transporte)
	� Jogo de punhos de armação Beavertail (apenas as pistolas Gen4, 

Gen5 e Crossover)
	� Cadeado da pistola com cabo (apenas para os EUA e Canadá)
	� As regras básicas de segurança no manuseio de armas de fogo 

(apenas para os EUA e Canadá)
	� Folheto / formulário para a consciência da segurança do cliente 

(apenas para os EUA e Canadá)
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III. Nomenclatura

IV. Funcionamento

Em seguida, é descrito o modo de operação da pistola semi-automática GLOCK 
Safe Action®. 

Quando a pistola está em condições de disparo totalmente carregada e com 
munição na câmara e o carregador inserido - o gatilho está na posição à frente e o 
sistema de segurança do gatilho está saliente em relação ao gatilho (26).
A mola do percussor (6) está sob tensão parcial e o dispositivo de segurança 
contra quedas está ativado. O dispositivo de segurança do gatilho impede que o 
gatilho possa ser puxado e o dispositivo de segurança do percussor (8) impede 
que o percussor (4) possa ser movido para adiante. (Observação : Os números 
das peças indicadas entre parênteses, neste manual, referem-se à lista de 
componentes e ao a vista explodida nas páginas 46-51). 

Quando o dispositivo de segurança do gatilho é pressionado até que se alinhe 
uniformemente com o gatilho, o gatilho poderá ser puxado completamente. 

Carregador

Pino da casa 
do gatilho

Calibre

Gatilho

Trilho de acessório

Trancamento do cano

Trava de Gatilho

Guarda mato

Alavanca de retém 
do carregador

Massa de mira

Alça 
de mira

Alavanca 
de retém 
do ferrolhoFerrolho

Cano

Armação

Punhos de armação 
Beavertail
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Quando o gatilho é puxado até ao primeiro ponto de pressão, isto é, cerca de 0,2 
polegadas / 5 mm, a barra do gatilho levanta-se e liberta o dispositivo de segurança 
do percussor. Assim, o percussor é colocado sob tensão adicional. 

Quando o gatilho é totalmente puxado, a barra do gatilho liberta-se a partir do final do 
percussor e move-se para baixo. Assim, o percussor é libertado e salta por ação da 
mola contra a espoleta da munição, fazendo com que o tiro seja disparado. 

O impulso de recuo move o ferrolho (1) de volta. Após o ferrolho ter recuado cerca de 
0,1 polegada / 2,5 mm, o bloqueio entre o cano (2) e o ferrolho é libertado. O cano 
inclina-se para baixo sobre o bloco de travamento (22) e depois é mantido nessa 
posição. 

O ferrolho recua ainda mais. Durante este movimento o estojo vazio é puxado pelo 
extrator (10) da câmara e a partir do ejetor (23), é pivotado da arma pelo lado direito. 

A rampa nas calhas do ferrolho, em seguida, separa o conector (24) da barra do 
gatilho, fazendo com que a barra de gatilho se levante através da mola do gatilho (25) 
e será trazida de volta para o caminho do percussor. 

A mola recuperadora (3), em seguida, empurra o ferrolho outra vez para a frente. 
Enquanto o ferrolho desliza para a frente e o gatilho é libertado, ocorre o seguinte:

	� a barra do gatilho é empurrada a partir do percussor para a rampa de segurança; 
	� o dispositivo de segurança do percussor é ativado outra vez; 
	� o percussor é colocado de volta sob tensão parcial; 
	� a próxima munição do carregador é empurrada para dentro da câmara;
	� o cano é travado com o ferrolho, e 
	� o gatilho volta para a posição mais adiantada, onde o dispositivo de segurança do 

gatilho fica saliente em relação ao gatilho novamente.

Cada munição é automaticamente alimentada para dentro da câmara, até que o 
carregador esteja vazio. 
Depois da última munição ter sido disparada, o ferrolho, será mantido na posição 
traseira aberta através da alavanca do retém do do ferrolho (27). (Observação : Se 
você está disparando a sua pistola GLOCK sem o carregador inserido, o ferrolho não 
será mantido na posição aberta após o último disparo).

Pino da casa 
do gatilho



12

#  4	# 2

#  5	# 2

#  6	# 2

#  7	# 2

#  8	# 2

GLOCK INSTRUÇÕES DE USO

V. Municiamento

Para municiar o carregador pressione cada munição 
a partir da frente com a base do estojo à frente 
contra a mola do carregador (fotos 4-5) para dentro 
do carregador.

Empurre o carregador para o compartimento do 
carregador até que o suporte do carregador (19) 
prenda o carregador (Figura 6). (Observação : Os 
números das peças indicadas entre parênteses, 
neste manual, referem-se à lista de componentes e 
ao vista explodida nas páginas 46-51).

 AVISO!  A sua pistola GLOCK não tem um 
dispositivo de segurança externo e um tiro será 
disparado quando o gatilho for puxado quando 
houver uma munição na câmara.

 AVISO!  Não use, munições recarregadas, 
remanufa ou carregadas à mão, porque 
eventualmente elas não correspondem aos padrões 
da SAAMI, CIP ou da OTAN e seu uso pode resultar 
em morte, ferimentos graves e/ou danos materiais. 
Use apenas munições de alta qualidade e originais, 
fabricadas comercialmente do mesmo calibre 
que sua pistola GLOCK. (Observação: O uso de 
munições recarregadas, remanufaturadas ou 
carregadas à mão implicarão na perda da garantia 
das suas pistolas GLOCK.)

 AVISO!  Antes de usar a sua pistola GLOCK, 
passe um pano de limpeza desde a câmara até à 
frente do cano, com a haste de limpeza. Repita este 
procedimento até que o pano saia do cano sem óleo 
lubrificante ou produto de limpeza da arma, dado 
que qualquer obstrução no cano pode fazer com 
que a pistola não funcione corretamente, o que por 
sua vez pode levar a acidentes fatais, lesões graves 
e/ou danos na pistola.
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Quando o ferrolho (1) está na posição dianteira, 
segure a sua pistola GLOCK com a mão de disparo 
e agarre com a mão de apoio a parte de trás do 
ferrolho na zona das ranhuras e puxe o ferrolho 
para trás completamente (Fig. 7). Isso significa 
que o seu dedo deve ficar por fora do guarda mato. 
Em seguida, solte o ferrolho para que volte para a 
posição dianteira (Fig. 8). 

ou

Quando o ferrolho está travado na posição traseira, 
aperte a alavanca de retém do ferrolho (27) para 
baixo, para que o ferrolho volte novamente para 
a posição dianteira, ou agarre a parte de trás do 
ferolho na zona das ranhuras e puxe o ferrolho para 
trás completamente. Depois solte-o, para que volte 
de novo para a posição dianteira. 

A pistola está agora carregada e pronta para disparo 
pressionando completamente o gatilho.
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VI. Disparando

 AVISO!   Certifique-se sempre que o cano da sua pistola GLOCK está desobstruído, 
livre de quaisquer detritos antes de usar a pistola. Remova quaisquer resíduos, antes 
de atirar com a sua pistola GLOCK, de modo que funcione sempre com segurança e 
corretamente. Qualquer obstrução no cano pode fazer com que sua pistola não funcione 
corretamente, o que por sua vez pode levar a acidentes fatais, lesões graves e/ou danos 
na pistola.

 AVISO!   Se a pistola falhar (falha no disparo), mantenha a sua pistola GLOCK apontada 
para o alvo e espere pelo menos 30 segundos. Se tratando de um pós-combustão 
(ignição lenta), o cartucho deverá disparar em 30 segundos. Se o cartucho não tiver 
disparado, retire o carregador, ejete o cartucho da câmara e examine a espoleta. Se o 
entalhe do percussor estiver apenas ligeiramente fora do centro ou não for visível, não 
use mais a sua pistola GLOCK. Deixe que um representante da GLOCK ou um armeiro 
certificado da GLOCK analise sua pistola. Se o entalhe do percussor parecer normal na 
espoleta (em comparação com as munições disparadas anteriormente), o cartucho pode 
estar com defeito. Separe a bala das outras munições e dos cartuchos vazios. Carregue 
a sua pistola GLOCK e continue a disparar. (Observação : Elimine os cartuchos que 
falharam de acordo com as instruções do fabricante).

 AVISO!  Nunca use a sua pistola GLOCK se não funcionar corretamente e nunca 
feche o ferrolho, com um cartucho apertado, pois o cartucho pode explodir.

 AVISO!   Use sempre óculos de segurança e protetores auriculares quando disparar 
com a sua pistola GLOCK para proteger os seus olhos e seus ouvidos.

 AVISO!  Certifique-se sempre antes de começar a disparar, que o seu pára-balas é 
adequado para parar as balas, para que nada fora da sua área de disparo possa ser 
atingido. Uma bala pode voar através do seu alvo ou passar por ele até 2 milhas (3 km). 
Em caso de dúvida, não dispare.
  
 AVISO!  Nunca dispare para uma superfície dura, como pedra, ou uma superfície 
líquida, como a água, já que a bala pode recochetear e bater em você ou em outra 
pessoa.

 AVISO!   A sua pistola GLOCK não tem um dispositivo de segurança externo e um tiro 
será disparado quando o gatilho for pressionado completamente quando houver e uma 
munição na câmara.
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 AVISO!   No modelo GLOCK C (Compensador) surgirão a cada disparo gases quentes 
e pólvora a partir das aberturas na parte superior do ferrolho. Portanto, nunca coloque a 
mão na parte superior do ferrolho e certifique-se de que nenhuma parte do seu corpo se 
encontra perto ou sobre as aberturas do cano quando estiver disparando.

 AVISO!   Quando um grupo estiver praticando tipo num estande de tiro, uma pessoa 
competente e responsável deverá sempre ser selecionada para cuidar da segurança, 
disciplina e controle dos atiradores, a fim de reduzir a probabilidade de um disparo 
acidental.

 AVISO!  Transporte a sua pistola GLOCK sempre descarregada, com o ferrolho 
aberto na posição traseira, enquanto estiver num estande de tiro se preparando para 
disparar. Aponte a pistola sempre no sentido do pára-balas, quando estiver municiando, 
desmuniciando ou disparando.    

 ATENÇÃO!   Certifique-se de que logo que a arma esteja pronto para disparar, que 
a área atrás do ferrolho esteja livre (verifique a posição do seu polegar) e não segure a 
pistola junto ao corpo, porque o ferrolho se move para trás com muita força quando a 
pistola é disparada. (Observação: Se disparar a arma com uma empunhadura utilizando 
as duas mãos, o polegar da mão de apoio deve estar ao lado do polegar da mão de 
disparo e nunca atrás do ferrolho). 

 ATENÇÃO!   Certifique-se de que nem você nem os outros estejam na área de ejeção 
dos cartuchos, dado que os cartuchos disparados estão quentes e a força de ejeção é 
suficiente para causar ferimentos. Não toque no ferrolho nem no cano imediatamente 
após o disparo, uma vez que os mesmos estarão quentes e podem causar queimaduras. 

 ATENÇÃO!   Exceto quando o ferrolho estiver bloqueado na posição traseira e você 
estiver checando se a câmara está vazia, nunca introduza os dedos na janela de ejeção, 
dado que o movimento do ferrolho possa causar uma lesão. 

 ATENÇÃO!   Nunca dispare a sua pistola GLOCK perto um animal, a menos que ele 
seja treinado para aceitar tal ruído. A reação de reflexo do animal poderia ter o efeito de 
se ferir, ferir a você ou até a outra pessoa.   
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Se a pistola estiver carregada com uma 
munição na câmara, ela poderá ser disparada, 
simplesmente puxando completamente o gatilho 
(26). (Observação : Os números das peças 
indicadas entre parênteses, neste manual, 
referem-se à lista de componentes e a vista 
explodida nas páginas 46-51). 

Depois do disparo do último cartucho, o ferrolho 
(1) ficará na posição traseira aberta e bloqueado 
(Fig. 9). (Observação : Se disparar a sua pistola 
GLOCK, sem o carregador inserido, o ferrolho, 
após o último disparo, não se manterá aberto na 
posição traseira). 
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VII. Resolução de avarias (emperramentos)

Todas as pistolas semi-automáticas podem apresentar ocasionalmente falhas de 
funcionamento realcionadas com alimentação das munições (encravamento). A 
maioria das falhas de funcionamento, são causadas por munições inadequadas, 
uma empunhadura não adequada da pistola ao disparar (empunhadura relaxada ou 
„branda“), lubrificação inadequada ou um carregador danificado. Para minimizar a 
probabilidade de avarias (encravamentos), cuide e mantenha a sua pistola GLOCK 
regularmente, de acordo com as instruções dadas no capítulo 10 deste manual de 
instruções. Se uma avaria (encravamento) ocorre durante o uso de uma nova marca 
de munição ou tipo de munição, tente disparar outro tipo de munição para saber se a 
munição é a causa da avaria (encravamento). 

 AVISO!   Se a pistola falhar (falha no disparo), mantenha a sua pistola GLOCK apontada 
para o alvo e espere pelo menos 30 segundos. Se tratando de um pós-combustão (ignição 
lenta), o cartucho deverá disparar em 30 segundos. Se o cartucho não tiver disparado, retire 
o carregador, ejete o cartucho da câmara e examine a espoleta. Se o entalhe do percussor 
estiver apenas ligeiramente fora do centro ou não for visível, não use mais a sua pistola 
GLOCK. Deixe que um representante da GLOCK ou um armeiro certificado da GLOCK analise 
sua pistola. Se o entalhe do percussor parecer normal na espoleta (em comparação com as 
munições disparadas anteriormente), o cartucho pode estar com defeito. Separe a bala das 
outras munições e dos cartuchos vazios. Carregue a sua pistola GLOCK e continue a disparar. 
(Observação: Elimine os cartuchos que falharam de acordo com as instruções do fabricante).

 AVISO!   Se um cartucho não disparado ficar preso, se encravar ou tiver dificuldade em se 
mover, enquanto é empurrado para dentro da câmara, não o force para dentro da câmara e 
também não bata no ferrolho para a fechar. Isto poderia disparar o cartucho e fazer com que 
os fragmentos de bala e/ou do cartucho venham a voar a partir da janela de ejeção com força 
suficiente para causar ferimentos graves ou até mesmo fatais e danos materiais.

 AVISO!   Use sempre óculos de segurança quando tentar remover um cartucho encravado 
para proteger os seus olhos.

 AVISO!   Não use, munições recarregadas, re-manufaturadas ou carregadas à mão, porque 
eventualmente elas não correspondem aos padrões da SAAMI, CIP ou da OTAN e seu uso 
pode resultar em morte, ferimentos graves e/ou danos materiais. Use apenas munições de alta 
qualidade e originais, fabricadas comercialmente do mesmo calibre que sua pistola GLOCK. 
(Observação: O uso de munições recarregadas, remanufaturadas ou carregadas à mão 
implicarão na perda da garantia das suas pistolas GLOCK.)
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Quando um cartucho encravar ao ser empurrado para fora da câmara, siga os 
passos abaixo descritos para remover o cartucho. 

Enquanto mantiver a boca do cano da sua pistola GLOCK para uma direção 
segura (uma direção segura é aquela em que ninguém pode ser ferido se um tiro 
acidental ocorrer) remova, se possível, o carregador pressionando a alavanca do 
retém do carregador (19). (Observação: Os números das peças indicadas entre 
parênteses, neste manual, referem-se à lista de componentes e a vista explodida 
nas páginas 46-51). 

Enquanto estiver segurando a armação com a sua mão de disparo, sendo que o 
dedo não pode estar sobre o gatilho (26), e sim deve estar fora do guarda mato, 
agarre na parte de trás do ferrolho (1) com a mão de apoio nas ranhuras e puxe 
o ferrolho totalmente para trás. 

Trave o ferrolho na posição traseira (aberta), empurrando a alavanca de retém 
do ferrolho (27) para cima e lentamente solte o ferrolho da posição traseira até 
que fique na posição aberta.

Se o cartucho encravado não pode ser removido pelos passos acima descritos, 
remova o cartucho encravado da câmara com os dedos ou com uma alavanca 
de madeira afiada.

Se não for possível remover o cartucho encravado pelos passos acima 
descritos, mantenha o ferrolho travado na posição traseira (aberta) e contate, 
um representante da GLOCK na sua área ou um armeiro certificado da GLOCK.

 AVISO!   Não use uma ferramenta de metal para remover o cartucho não disparado. 
A ferramenta pode acionar a espoleta e, em seguida, disparar o cartucho, fazendo com 
que os fragmentos da bala ou do cartucho voem a partir da janela de ejeção com força 
suficiente para causar ferimentos graves ou até mesmo fatais e danos materiais. 
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#  10	 # 

#  11	 # 

VIII. Procedimento de desmuniciamento e checagem de segurança

Para descarregar a sua pistola GLOCK, proceda 
de acordo com as instruções descritas abaixo. 
Para garantir que a sua pistola GLOCK não esteja 
carregada voce DEVE proceder na seguinte ordem. 

1.	 Remova o carregador pressionando o retém da 
trava do carregador (19) (Fig. 10). (Observação : 
Os números das peças indicadas entre 
parênteses, neste manual, referem-se à lista de 
componentes e a vista explodida ampliada nas 
páginas 46-51). 

2.	 Enquanto estiver segurando a armação com a 
mão de disparo, sem que o dedo esteja sobre 
o gatilho (26), e fora do guarda mato, agarre na 
parte de trás do ferrolho (1) com a mão de apoio 
nas ranhuras e puxe o ferrolho totalmente para 
trás.

 AVISO!   Quando o gatilho estiver na posição inicial (a frente), a sua pistola GLOCK 
pode ser carregada. 

 AVISO!   Embora a sua pistola GLOCK tenha um indicador de munição na câmara, 
este pode falhar porque se trata de um mecanismo. Nunca dependa exclusivamente do 
indicador de carga ou da sua memória para determinar se a sua pistola GLOCK está 
ou não carregada. Tire sempre o carregador, puxe o ferrolho de volta completamente, 
assegure-se e certifique-se visualmente e fisicamente (com o seu dedo) que nenhuma 
munição se encontra na câmara.

 AVISO!   É possível que um cartucho esteja na câmara independente de um carregador 
estar introduzido ou não na pistola. O cartucho na câmara é disparado quando o gatilho é 
puxado. Nunca deixe, portanto, a sua pistola sem vigilância, mesmo quando o carregador 
tiver sido removido. Você sempre deve se certificar de que a câmara está vazia antes 
de realizar a desmontagem de 1º escalão da sua pistola GLOCK (separando os seus 
componentes principais) para limpeza ou por outras razões.
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3.	 Trave o ferrolho na posição traseira (aberta), 
empurrando a alavanca de retém do ferrolho 
(27) para cima e solte lentamente o ferrolho da 
posição traseira até que fique na posição aberta. 

4.	 Logo que o ferrolho estiver travado na posição 
posterior, verifique tanto visualmente (Figura 12) 
quanto fisicamente (com o dedo) (Figura 13-14) 
exatamente a câmara e o compartimento do 
carregador da pistola para se certificar de que 
nenhuma munição permanece na arma. 

5.	 Solte o ferrolho para voltar para a posição 
dianteira (fechada) pressionando a alavanca 
de retém do ferrolho para baixo ou puxando o 
ferrolho na parte das ranhuras completamente 
para trás, e soltando-o de seguida. 

6.	 Aperte o gatilho, quando estiver com a boca 
do cano da sua pistola GLOCK numa direção 
segura (uma direção segura é aquela em que 
ninguém pode ser ferido se um tiro acidental 
ocorrer) (Figura 15).
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IX. Desmontagem de 1º escalão

 AVISO!   Quando o gatilho estiver na posição inicial (a frente), a sua pistola GLOCK 
pode ser carregada.

 AVISO!   Desmuniciar todos os carregadores removendo todas as balas da area onde 
se esta manipulando a sua pistola GLOCK para reduzir a possibilidade de acidentes.

 AVISO!   Embora a sua pistola GLOCK tenha um indicador de munição na câmara, 
este pode falhar porque se trata de um mecanismo. Nunca dependa exclusivamente do 
indicador de carga ou da sua memória para determinar se a sua pistola GLOCK está 
ou não carregada. Tire sempre o carregador, puxe o ferrolho de volta completamente, 
assegure-se e certifique-se visualmente e fisicamente (com o seu dedo) que nenhuma 
munição se encontra na câmara.

 AVISO!    É possível que um cartucho esteja na câmara independente de um carregador 
estar introduzido ou não na pistola. O cartucho na câmara é disparado quando o gatilho é 
puxado. Nunca deixe, portanto, a sua pistola sem vigilância, mesmo quando o carregador 
tiver sido removido. Você sempre deve se certificar de que a câmara está vazia antes 
de realizar a desmontagem de 1º escalão da sua pistola GLOCK (separando os seus 
componentes principais) para limpeza ou por outras razões.

 AVISO!   Nunca altere ou modifique a sua pistola GLOCK, pois isso pode causar uma 
avaria da arma ou levar a situações perigosas.

 AVISO!   Use sempre óculos de proteção quando desmontar a sua pistola GLOCK 
para proteger os seus olhos dos componentes que estão sob tensão, como as molas.
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Para desmonatgem da sua pistola GLOCK, proceda 
de acordo com as instruções descritas a seguir. 
Para garantir que a sua pistola GLOCK esteja 
desmuniciada, você DEVE proceder na seguinte 
ordem.

1.	 Remova o carregador pressionando o retém da 
trava do carregador (19) (Fig. 10). (Observação: 
Os números das peças indicadas entre 
parênteses, neste manual, referem-se à lista de 
componentes e a vista explodida ampliada nas 
páginas 46-51).

2.	 Enquanto estiver segurando a armação com a 
mão de disparo, sem que o dedo esteja sobre 
o gatilho (26), e fora do guarda mato, agarre 
na parte de trás do ferrolho (1) com a mão de 
apoio nas ranhuras e puxe o ferrolho totalmente 
para trás, para ejetar um eventual cartucho que 
esteja na câmara (Fig.17). 

3.	 Trave o ferrolho na posição traseira (aberta), 
empurrando a alavanca de retém do ferrolho 
(27) para cima e lentamente solte a corrediça da 
posição traseira até que fique na posição aberta 
(Fig. 18). 

4.	 Logo que o ferrolho estiver travado na posição 
traseira, verifique tanto visualmente quanto 
fisicamente (com o dedo) (Figura 19-20) 
exatamente a câmara e o carregador da pistola 
para se certificar de que nenhuma munição está 
na arma.

5.	 Solte o ferrolho para voltar para a posição 
dianteira (fechada) pressionando a alavanca 
de retém do ferrolho para baixo ou puxando o 
ferrolho na parte das ranhuras completamente 
para trás, e soltando-o de seguida
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6.	 Aperte o gatilho, quando estiver com a boca do 
cano da sua pistola GLOCK numa direção segura 
(uma direção segura é aquela em que ninguém 
pode ser ferido se um tiro acidental ocorrer). 
(Observação: O gatilho deve permanecer na 
posição traseira para (pressionado) poder 
remover o ferrolho).

7.	 Segure a sua pistola GLOCK com a sua mão de 
disparo sendo que os dedos estão sobre a parte 
de cima da parte traseira do ferrolho à frente da 
alça de mira e o seu polegar está na parte de 
trás da armação (Figura 21).

8.	 Puxe o ferrolho(1) com os dedos cerca de 1/8 
de polegada / 3 mm para trás e mantenha-a 
nesta posição (Figura 22). (Observação : Se 
puxar o ferrolho demasiado para trás, vai trazer 
o gatilho para a posição inicial (a frente). Se 
isso acontecer, aperte o gatilho novamente. Não 
se esqueça de manter a boca da sua pistola 
GLOCK numa direção segura).

9.	 Puxe com o polegar e o dedo indicador da mão 
de disparo o retém da trava do ferrolho (21) em 
ambos os lados uniformemente para baixo (Fig. 
23).

10.	 Enquanto mantém o retém de travamento do 
cano em baixo, deslize o ferrolho para a frente 
da armação (Figura 23).

11.	 Pressione a mola recuperadora (3) para a frente 
(fim do cano) do ferrolho enquanto a puxa para 
cima para a remover do ferrolho (Fotos 24-25).
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12.	 Segure o cano - final do cano (gancho), 
levante-o e deslize-o na direção da frente 
do ferrolho. Em seguida, puxe-o para cima e 
para trás, para removê-lo do ferrolho (Figura 
26). 

 AVISO!  Nunca desmonte a sua pistola 
GLOCK além disso (Figura 27). Qualquer outra 
desmontagem deve ser feita por um armeiro 
certificado da GLOCK. (Observação: Qualquer 
outra desmontagem irá excluir a garantia, a menos 
que isso seja feito por um armeiro / especialista em 
armas certificado da GLOCK).

OBSERVAÇÃO  Quando a sua pistola GLOCK 
estiver desmontada, nunca tente repor manualmente 
o gatilho na posição dianteira e pressioná-lo em 
seguida, pois isso pode danificar o dispositivo de 
segurança do gatilho.

OBSERVAÇÃO  Quando a sua pistola GLOCK 
estiver desmontada, nunca puxe manualmente o 
percussor (4) na parte de trás do ferrolho e, em 
seguida, deixá-lo vir para a frente, pois isso pode 
danificar o percussor e o dispositivo de segurança 
do percussor (8).
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X. Manutenção e inspeção preventiva

 AVISO!   Sempre esteja seguro que o interior do cano de sua pistola GLOCK esta 
desobstruído totalmente antes de utilizar. Remova qualquer obstrução desta área antes 
de disparar sua pistola GLOCK, desta forma a funcionalidade sera correta e segura. 
Qualquer obstrução dentro do cano, resultará problemas de funcionamento e poderá 
resultar em morte ou ferimento serio do usuário e ou dano na sua pistola.

 AVISO!   É possível que um cartucho esteja na câmara independente de um carregador 
estar introduzido ou não na pistola. O cartucho na câmara é disparado quando o gatilho é 
puxado. Nunca deixe, portanto, a sua pistola sem vigilância, mesmo quando o carregador 
tiver sido removido. Você sempre deve se certificar de que a câmara está vazia antes 
de realizar a desmontagem de 1º escalão da sua pistola GLOCK (separando os seus 
componentes principais) para limpeza ou por outras razões.

 AVISO!   Use sempre óculos de segurança quando limpar a sua pistola GLOCK para 
proteger os seus olhos dos produtos de limpeza.

 AVISO!  Certifique-se sempre que nenhuma munição está na área onde você realiza 
a limpeza a sua pistola GLOCK. Os produtos de limpeza de armas e os óleos de armas 
podem afetar a espoleta e a pólvora na munição e provocar problemas de funcionamento. 
Isso pode significar que quando um cartucho for disparado para o cano da a sua pistola 
GLOCK, o mesmo de ficar preso no meio do cano. Se um outro cartucho for disparado, 
enquanto o cartucho anterior ainda estiver preso na câmara, o cano pode explodir e, 
além do fato da arma ser destruída, podendo causar a morte ou ferimentos graves.

 AVISO!  Não coloque nenhum produto de limpeza de armas ou óleos de armas no 
canal do percussor. Certifique-se de que o carregador (por dentro e por fora) e o lado 
do ferrolho estejam limpos e seco antes de montar a sua pistola GLOCK novamente. Se 
houver lubrificante nestas áreas, isto pode levar à contaminação da espoleta e falha de 
um disparo.

OBSERVAÇÃO  Como acontece com qualquer pistola semi-automática, a sua pistola 
GLOCK deve ser desmontada para limpeza em 1º escalão (ser desmontada nos seus 
principais componentes). Sem a limpeza (desmontagem de 1º escalão), o ferrolho fica 
bloqueado na posição traseira e quando é inserido pela boca do cano uma haste de 
limpeza, pode fazer com que a sujeira, o óleo e lubrificante se acumulem na pistola e 
ocorram falhas de funcionamento.



26 GLOCK INSTRUÇÕES DE USO

Como todos os equipamentos mecânicos, a sua 
pistola GLOCK deve ser adequadamente conservada 
e cuidada para garantir uma operação confiável e 
uma longa vida útil. O valor da sua pistola GLOCK 
será mantido caso você cuide e conserve a mesma 
corretamente. Embora a sua pistola GLOCK seja 
muito resistente a condições adversas, deverá ser 
seguido um programa de manutenção regular para 
garantir que a sua arma esteja devidamente limpa 
e lubrificada para evitar a corrosão e acúmulo de 
sujeira e detritos, que podem afetar o funcionamento 
da sua pistola.   

A sua pistola GLOCK deve ser limpa e lubrificada 
como segue:

1.	 quando é nova antes de ser utilizada pela 
primeira vez e

2.	 de cada vez, após ter sido disparada, e 

3.	 conforme for preciso. Isto depende da extensão 
a que a sua pistola é exposta a condições 
desfavoráveis durante o armazenamento ou 
durante a utilização, tais como chuva, neve, 
a transpiração, a água salgada, a sujeira, a 
poeira, etc. Além disso, a arma deve ser limpa 
e examinada, se tiver caído, se houver suspeita 
de um defeito numa peça ou que ocorreu uma 
avaria , e

4.	 pelo menos uma vez por ano.
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Para limpar a sua pistola GLOCK, desmonte-a nos seus 
cinco componentes principais : ferrolho (1), cano (2), 
mola recuperadora (3), armação (17) e carregador, 
seguindo sempre as instruções no capítulo 9. Utilize 
sempre panos e escovas de limpeza, que correspondam 
ao tamanho do seu calibre da sua pistola GLOCK. 
(Observação : Os números das peças indicadas 
entre parênteses, neste manual, referem-se à lista de 
componentes e a vista explodida nas páginas 46-51).

CANO : Limpe o cano, conforme está descrito abaixo:

1.	 Humedeça um pano limpo com um líquido de limpeza 
de armas comercial e empurre-o do fim da câmara 
várias vezes com a haste de limpeza através do cano. 

2.	 Humedeça uma escova limpa com um líquido de 
limpeza de armas comercial e empurre-a do fim da 
câmara várias vezes com a haste de limpeza através 
do cano (Figura 28), para remover a sujeira e o 
resíduos de poeira. 

3.	 Humedeça um outro pano limpo com um líquido de 
limpeza de armas comercial e empurre-o do fim da 
câmara várias vezes com a haste de limpeza através 
do cano e inspecione-o. Se não estiver limpo, repita 
os passos 2 e 3, até o pano estar limpo, após ter sido 
puxado pelo cano. 

4.	 Empurre a partir da câmara com a haste de limpeza 
um pano de limpeza através do cano. 

5.	 Humedeça um pano limpo com óleo de armas ou 
com um líquido de limpeza de armas comercial e 
empurre-o do fim da câmara várias vezes com a 
haste de limpeza através do cano.

6.	 Antes de atirar com a sua pistola GLOCK, empurre da 
câmara com uma haste de limpeza, um pano limpo 
através do cano. Repita o procedimento até que não 
haja mais produto de limpeza de armas ou óleo de 
arma no pano.

Câmara

Bocca do cano

Capo Ressalto
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7.	 Humedeça uma escova de plástico com líquido 
de limpeza de armas comercial ou óleo de 
armas e escove extensivamente o lado exterior 
do cano, para remover qualquer sujeira ou 
resíduos.

8.	 Limpe a parte externa do cano com um pano 
limpo e inspecione-o. Se não estiver limpo, 
repita os passos 7 e 8, até o pano ficar limpo.

FERROLHO: (Observação: O lubrificante cor de cobre 
nas peças do ferrolho em todas as novas pistolas 
GLOCK, destina-se a conseguir uma lubrificação de 
longa duração, e portanto, não deve ser removido). 
Limpe o ferrolho como descrito a seguir:

1.	 Humedeça uma escova com líquido de limpeza 
de armas comercial ou óleo de armas e escove o 
ferrolho das ranhuras de guia, onde correm nos 
trilhos do punho (Figura 29).

2.	 Limpe as ranhuras de guia do ferrolho com um 
pano limpo e seco e inspecione. Se não estiver 
limpo, repita os passos 1 e 2, até o pano ficar limpo. 
(Não remover o lubrificante cor de cobre).

3.	 Humedeça uma escova de plástico com líquido de 
limpeza de armas comercial ou óleo de armas e 
escove o lado do ferrolho e a zona por baixo da 
garra do extrator, enquanto mantém o ferrolho e a 
ponta da boca do cano para baixo (Figura 29).

4.	 Limpe com um pano limpo o lado do ferrolho e a 
zona por baixo da garra do extrator, enquanto 
mantém o ferrolho e a ponta da boca do cano para 
baixo (Figura 29), e inspecione. Se não estiver 

OBSERVAÇÃO  Se quiser preservar a sua pistola 
GLOCK, não execute o passo 6 até que esteja 
pronto para usar a arma.

Canal do percussor

Garra do 
extrator

Lado do 
ferrolho

Calhas do 
ferrolho
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limpo, repita os passos 3 e 4, até o pano ficar limpo.

5.	 Verifique se todas as partes expostas / visíveis do 
ferrolho estão limpas. Se ainda assim continuar 
a encontrar sujeira ou residuos, remova-as com 
líquido de limpeza de armas comercial ou óleo de 
armas, passando uma escova de plástico ou um 
pano limpo.

6.	 Limpe as zonas expostas do ferrolho, que limpou 
no passo 5 com um pano limpo e inspecione-as. Se 
não estiverem limpas, repita os passos 5 e 6, até o 
pano ficar limpo.

ARMAÇÃO: Verifique, se a armação está limpa. Se for 
preciso, limpe a armação, como se orienta a seguir: 

1.	 Limpe as zonas expostas da armação com 
um pano limpo e suave, deve ser humedecido 
ligeiramente com líquido de limpeza de armas 
comercial ou óleo de armas. 

2.	 Limpe as zonas expostas da armação, que 
limpou no passo 1, com um pano limpo e 
inspecione. Se não estiverem limpas, repita os 
passos 1 e 2, até o pano ficar limpo.

Depois de limpar a sua pistola GLOCK, lubrifique-a 
da seguinte forma:

1.	 Humedeça um pano limpo um pouco com 
líquido de limpeza de armas comercial ou óleo 
de armas e lubrifique com óleo a parte de fora do 
cano, incluindo o gancho do cano (Figura 30). 

2.	 Coloque uma gota de óleo de armas ou líquido 
de limpeza de armas comercial no ponto em que 
a extremidade traseira da barra do gatilho (26) 
toca no conector (24) na borda direita traseira 
da armação (Figura 31).
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3.	 Aplique uma gota de óleo de armas ou líquido de 
limpeza de armas comercial a todo o comprimento 
ao longo de todo o comprimento de cada uma 
das guias de trilho do ferrolho (Figura 32). 

4.	 Humedeça um pano limpo com óleo de armas 
ou líquido de limpeza de armas comercial e 
limpe a parte de fora do ferrolho. 

Depois de ter limpo e lubrificado a sua pistola GLOCK, 
você deverá realizar uma inspeção restrita (ao nível de 
usuário) para garantir que a arma funciona corretamente. 
Se a sua pistola não passar um dos seguintes testes, 
entre em contato com um representante na sua área 
ou um armeiro certificado da GLOCK. Para inspecionar 
a sua pistola GLOCK, execute os seguintes passos 
antes de a montar novamente:

1.	 INSPEÇÃO EXTERNA: Verifique se há sujeira 
do lado de fora da armação e do ferrolho, ou se 
estas partes apresentam danos visíveis. Preste 
especial atenção à alça de mira e a massa 
de mira (15 & 16a), gatilho e dispositivo de 
segurança do gatilho (26), alavanca de retém 
do ferrolho (27), retem do carregador (19) e 
extrator (10).

2.	 INSPEÇÃO DO CANO: Verifique se o cano 
(2), apresenta sujeira, resíduos de chumbo, 
saliências, fissuras ou quaisquer objetos.

 ATENÇÃO!  As pistolas GLOCK foram concebidas 
de tal modo que operam corretamente com uma 
pequena quantidade de lubrificante. Não lubrifique 
a sua pistola GLOCK em demasia, pelo fato que 
lubrificante demais pode prejudicar a polvora e a 
espoleta, impedindo assim a sua pistola GLOCK de 
funcionar corretamente.
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3.	 TESTE DE SEGURANÇA DO PERCUSSOR: 
Segure o ferrolho e puxe o gancho do percussor (4) 
(Figura 33) até à parte mais atrás do ferrolho. Em 
seguida, solte-o lentamente até parar em contacto 
com o dispositivo de segurança do percussor (8).

4.	 PERCUSSOR: Segure o ferrolho com a ponta 
da boca para baixo e pressione o dispositivo de 
segurança do percussor com a ponta do dedo 
no ferrolho. O percussor deve mover-se para 

Em seguida, pressione o gancho do percussor (4) para 
a frente com o dedo indicador sob força moderada 
(cerca de 5-8 lbs. / 23-36 N). O percussor não se 
pode mover para a frente do dispositivo de pino de 
segurança do percussor (8) e não deve ultrapassar a 
placa de impacto.

 AVISO!   Nunca use um cano rachado, deformado 
ou entupido. Para a reparação ou para a troca do 
mesmo, contate um representante da GLOCK na sua 
área ou um armeiro certificado da GLOCK.

 AVISO!  Quando o dispositivo de segurança do 
percussor não impedir que o percussor se movimente 
para a frente e sobressaia da placa de impacto, 
NÃO CARREGUE, NEM DISPARE A SUA PISTOLA 
GLOCK. Contate um representante da GLOCK na 
sua área ou um armeiro certificado da GLOCK para 
inspecionar sua pistola.

OBSERVAÇÃO  O percussor é mantido na posição 
dianteira sob uma tensão da mola. Não deixe o 
percussor bater contra o dispositivo de segurança do 
percussor, pois isso pode danificar o percussor e/ou o 
dispositivo de segurança do percussor.

Gancho do 
percussor

Garra do 
extrator

Dispositivo 
de seguarnça 
do percussor

Placa do 
impacto
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baixo e a ponta do percussor deveria sobressair 
da placa de impacto. (Observação : Com todas 
as novas pistolas, pode ser que tenha de exercer 
uma ligeira pressão para baixo sobre a parte 
traseira do percussor com o dedo para ajudar o 
percussor a se mover para baixo).

5.	 CANAL DO PERCUSSOR: Mantenha o 
dispositivo de segurança do percussor 
pressionado com a ponta do dedo e agite o 
ferrolho com força de um lado para o outro. Você 
deverá ouvir o percussor se movimentando 
livremente no canal do percussor.

6.	 EXTRATOR: Olhe para a placa de impacto, 
para inspecionar se o extrator está limpo e 
para verificar, se a garra do extrator não está 
quebrada.

7.	 EJETOR: Inspecione o ejetor (23) (na armação 
da pistola), para se certificar que está intacto 
(não quebrado) (Figura 34).

8.	 TESTE DA ALAVANCA DE RETÉM DO 
FERROLHO: Puxe a alavanca de retém do 
ferrolho para cima e solte-a. A alavanca deve 
saltar para a armação. Quando a alavanca se 
desloca um pouco lentamente na posição inferior 
ou permanece na posição superior contacte um 
representante da GLOCK na sua área ou um 
armeiro certificado da GLOCK.

9.	 INSPEÇÃO DO CARREGADOR: Examine 
todos os carregadores para ver se há sujeira 
ou danos visíveis. Preste atenção especial 
aos lábios alargados ou danificados ou ao 
elevador do carregador rachado (32) (Figura 
35). Pressione o elevador do carregador com a 
ponta do dedo um pouco para baixo e solte-o. O 
elevador do carregador deve saltar de volta para 
cima totalmente e não deve ficar pendurado no 
corpo do carregador.

Ejetor

Elevador do carregador
Lábios do carregador
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XI. Montagem e inspeção

Para montar a sua pistola GLOCK, proceder de acordo 
com as instruções descritas abaixo.

1.	 Segure o cano (2) pelo gancho e insira-o no 
ferrolho (1), pressionando-o para baixo e para 
dentro (Figura 36). (Observação : Os números 
das peças indicadas entre parênteses, neste 
manual, referem-se à lista de componentes e a 
vista explodida nas páginas 46-51).

2.	 Coloque a mola recuperadora completa (3) no 
ferrolho, colocando a extremidade menor da mola 
recuperadora dentro na cavidade da parte da 
frente do ferrolho e pressione a outra extremidade 
da mola recuperadora no sentido do ferrolho para 
comprimir a mola levemente. Pressione agora 
para baixo até que a extremidade grande da mola 
recuperadora, na cavidade em forma de meia-lua, 
assente no gancho do cano (Fotos 37-39).

3.	 Segure a armação com a sua mão de disparo. 
Tome nota para que o seu dedo esteja fora do 
resguardo do gatilho. Coloque ferrolho na armação 
(17) antes dos trilhos de guia do ferrolho e puxe 
o ferrolho na direção traseira da armação, até que 
o retém do do travamento do cano (21) salte para 
cima, para bloquear o ferrolho (Figura 40).

 AVISO!  Use sempre óculos de segurança 
quando montar a sua pistola GLOCK para proteger 
os olhos das molas.
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Depois de ter montado a sua pistola GLOCK de novo, 
você deverá examiná-la para garantir que funciona 
corretamente. Faça isso seguindo estes passos:

1.	 VERIFICAÇÃO DO DISPOSITIVO DE SEGURANÇA 
DO GATILHO: Certifique-se que a sua pistola 
GLOCK não está carregada, assegurando-se que 
nenhum carregador está na pistola e que que 
nenhum cartucho está na câmara, atraves da 
verificação visualmente e fisicamente (com o dedo). 
Puxe o ferrolho para trás e solte-a novamente para 
trazer de novo o gatilho para a posição dianteira. 
Enquanto segura mantenha a boca do cano da sua 
pistola GLOCK numa direção segura (uma direção 
segura é aquela em que ninguém pode ser ferido 
se tiro acidental ocorrer) agarre os lados do gatilho 
(sem tocar no dispositivo de segurança do gatilho 
ou premir) e tente puxar o gatilho para trás (Figura 
41). O dispositivo de segurança do gatilho devia 
impedir, que o gatilho se mova para trás, e que o 
percussor não seja acionado.

2.	 VERIFICAÇÃO DA REPOSIÇÃO DO GATILHO: 
Aponte a boca do cano da sua pistola GLOCK 
numa direção segura, puxe o gatilho e 
mantenha-o atrás. Deve ouvir e sentir que o 
percussor se soltou. Enquanto continua a a 
manter o gatilho pressionado, puxe o ferrolho 
para trás (Figura 42) e solte-o, para que salte 
para a frente. Solte agora o gatilho. O gatilho 
deve mover-se de novo para a posição inicial (a 
frente). Repita o teste mais vezes.

 AVISO!  Quando o dispositivo de segurança 
do gatilho não impede que o gatilho se mova 
para trás, e que o percussor seja acionado, NÃO 
CARREGUE, NEM DISPARE A SUA PISTOLA 
GLOCK e deixe que a mesma seja inspecionada 
por um representante da GLOCK ou por um armeiro 
certificado da GLOCK.
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3.	 VERIFICAÇÃO DO RETÉM DO FERROLHO: 
Coloque um carregador VAZIO na pistola. Puxe 
o ferrolho totalmente para trás. O ferrolho deve 
bloquear na posição aberta (Figura 43). Repita a 
verificação do retém do ferrolho com cada um dos 
seus carregadores VAZIOS.

Além das inspeções restritas (ao nível do usuário) 
descritas neste manual, todas as pistolas GLOCK 
utilizadas pelas forças policiais, forças de segurança 
e militares, bem como todas as pistolas GLOCK muito 
utilizadas, devem ser examinadas regularmente por um 
armeiro / especialista em armas certificado da GLOCK 
ou mandadas para inspecção por um representante 
da GLOCK na sua área. Apesar de um intervalo de 
inspeção adequado depender das condições de uso, 
é uma regra de ouro razoável para a polícia, para 
as forças de segurança ou para os militares que as 
armas devem ser verificadas uma vez por ano por um 
armeiro / especialista de armas certificado da GLOCK. 
Para encontrar um armeiro / especialista de armas 
certificado da GLOCK na sua área ou antes de enviar 
de volta a sua pistola para inspeção, contate o seu 
agente local da GLOCK ou uma representação da 
GLOCK na sua região. 
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XII. Personalização 

Punhos de armação Beavertail GLOCK Gen4/Gen5/
Crossover – Customizando a armação

As pistolas GLOCK Gen4, Gen5 e Crossover são 
equipadas com punhos de armação Beavertail inter-
cambiáveis para ajustar a circunferência e o formato 
da armação (imagens 44-45). Sem os punhos Bea-
vertail, os modelos Gen4, Gen5 e Crossover têm a 
mesma circunferência de armação que os modelos 
SF. O tamanho médio dos punhos de armação Bea-
vertail aumenta a circunferência da armação em 0,08 
pol. / 2 mm. A versão grande dos punhos de arma-
ção Beavertail aumenta a circunferência da armação 
em 0,16 pol. / 4 mm. Os punhos de armação Beaver-
tail são maiores na parte superior para permitir que a 
mão do atirador estabilize melhor a pistola. 

A troca dos punhos de armação Beavertail (17c/d) é 
feita da seguinte forma. (Observação: Os números 
de peças indicados entre parênteses neste manual 
referem-se à lista dos componentes e à vista explo-
dida localizadas nas páginas 46-51).

1.	 Com a ferramenta de desmontagem, retire o pino 
do alojamento do mecanismo de gatilho (29/29a) 
empurrando o pino completamente de um lado 
para o outro da armação (17) (figura 46).

 AVISO!  Certifique-se que sua pistola GLOCK esteja desmuniciada (carregador 
removido e câmara vazia) antes de trocar os punhos de armação.

Opções disponíveis

Sem punhos de armação Beavertail Punho Curto (Punho-SF)

Punhos de armação Beavertail tamanho médio (BT) Punho médio (M) + 0.08 in. / 2mm

Punhos de armação Beavertail tamanho grande (BT) Punho grande (L) + 0.16 in. / 4mm

Médio Grande

Apertar 
o pino
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2.	 Se já houver punho de armação Beavertail, retire-o 
(figura 47/48).

3.	 Ao instalar um punho de armação Beavertail, pren-
da-o pela armação enganchando a parte inferior 
do Beavertail na parte inferior da armação e, em 
seguida, vire a parte superior do Beavertail para a 
frente sobre a armação (figura 49).

4.	 Ao instalar um punho de armação Beavertail, pres-
sione-o contra a armação até a armação encai-
xar na pequena saliência do quadro modular do 
Beavertail (MBS)/Gen5/Crossover. (Observação: 
Os punhos de armação Beavertail também são 
compatíveis com pistolas Gen4 mais antigas sem 
essa pequena saliência, que representa apenas 
uma fixação adicional.) (Figura 50) Para garantir 
a fixação correta do punho de armação Beavertail, 
pressione-o sobre a armação até os furos do Bea-
vertail estarem alinhados com os furos da armação. 
(Figura 51)

5.	 Se não houver punho de armação beavertail mon-
tado, utilize a parte plana da ferramenta de desmon-
tagem para inserir o pino curto do alojamento do 
mecanismo de gatilho no furo correspondente na 
parte traseira da armação até que ele esteja per-
feitamente centralizado na armação. Se já houver 
punho de armação Beavertail montado, segure-o 
contra a armação e, enquanto isso, utilize a parte 
plana da ferramenta de desmontagem para inserir 
o pino mais longo do alojamento do mecanismo de 
gatilho no furo correspondente na parte traseira da 
armação até que ele esteja perfeitamente centrali-
zado na armação. (Figura 51)

6.	 Inspecione a pistola e verifique se foi inserido o 
pino correto do alojamento do mecanismo de gati-
lho. O pino deve estar rente à armação. Se você 
tiver inserido o pino longo sem que haja punho de 
armação Beavertail montado, o pino ficará saliente 
na parte lateral da armação e atrapalhará na hora 
de disparar. Se for instalado o pino curto com o 
punho de armação Beavertail, o pino não chegará 
até as laterais da armação. Com isso, o punho de 
armação Beavertail pode se soltar.

Empurrar 
para o lado

1 Engate

Pressionar
(clique)

Pressionar
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Retém do carregador permutável da GLOCK 
Gen4/Gen5/Crossover 
Troca do retém do carregador

As pistolas GLOCK Gen4, Gen5 e Crossover também 
apresentam um retém de carregador ampliado (19), 
que pode ser montado para atiradores destros 
e canhotos. Os carregadores padrão da GLOCK 
podem ser introduzidas nas pistolas Gen4, Gen5 e 
Crossover, quando o retém do carregador tiver sido 
montado na posição para destros. Os novos modelos 
de carregadores da GLOCK são necessários, quando 
o retém do carregador tiver sido instalado na posição 
para canhotos. O retém do carregador da GLOCK 
Gen4, Gen5 e Crossover pode ser trocado da 
seguinte maneira: (Observação: A pistola tem de ser 
desmontada, como descrito no capítulo 9, antes do 
retém do carregador poder ser trocado).

1.	 Segure a armação (17) assim, para que possa 
ver bem dentro do carregador.

2.	 Enquanto pressiona contra ambos os lados 
do retém do carregador para evitar que se 
movimente, insira uma chave de fenda pequena 
para empurrar a mola do retém do carregador 
(18)  para cima e na direção do entalhe em 
forma de “U” no suporte do carregador. (Figura 
52)  Desta maneira liberta a tensão da mola do 
retém do carregador. Use um alicate para puxar 
a mola do retém do carregador para cima e para 
fora da armação. (Figura 53). 

3.	 Remova o retém do carregador, puxando por 
fora do punho (Figura 54). 

4.	 Gire o retém do carregador e insira-o do outro 
lado pelo lado de fora da armação (Figura 55). 

Pressionar Pressionar 

Mola para o retém  
do carregador
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5.	 Insira a mola do retém do carregador com 
o alicate no orifício disponível e empurre-a 
para baixo. Certifique-se de assentá-la 
completamente.

6.	 Coloque um carregador vazio na armação e 
acione o retém do carregador para verificar, se 
funciona corretamente. Repita isto várias vezes.

7.	 Monte sua pistola GLOCK como descrito no 
capítulo 11.
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XIII. Configurações 

GLOCK C (Compensada)

Os modelos GLOCK C estão equipadas com um 
compensador integrado (Fotos 56-57). Por isso a 
pistola será mais controlável ao disparar de modo 
rápido, sendo que, o tiro de precisão é maior. O 
compensador é constituído por duas aberturas 
alongadas no cano e no ferrolho da pistola e dispostos 
numa posição em „V“. Esta disposição reduz a sujeira 
da alça de mira pelos gases da pólvora. A configuração 
C está acessível para os modelos 17, 19, 21, 24, e 31.

GLOCK SF (Short Frame / Armação curta)*
A dimensão da armação dos modelos SF é reduzida 
na região posterior das „costas da armação“ (Figura 
58). Isto é vantajoso para os atiradores com mãos 
mais pequenas e proporciona um maior conforto e 
controle para todos. A configuração SF está acessível 
para os modelos GLOCK 20, 21, 29 e 30. 
Disponível apenas para modelos especiais. 
* Não acessível para CA e MA.

GLOCK MOS (Sistema Óptico Modular)
Os modelos das pistolas GLOCK com configuração 
MOS, oferecem um conjunto de placas de adaptação 
com o objetivo de montar diferentes sistemas ópticos 
(Figura 59). A configuração MOS não está disponível 
em todos os modelos de pistola GLOCK.
Os modelos GLOCK 43X e 48 na configuração 
MOS têm ferrolho com uma cavidade micro-óp-
tica e não contêm placa adaptadora.

 AVISO!  No modelo GLOCK C (Compensador) 
surgirão a cada disparo gases quentes e pólvora a 
partir das aberturas na parte superior do ferrolho. 
Portanto, nunca coloque a mão na parte superior 
do ferrolho e certifique-se de que nenhuma parte do 
seu corpo se encontra perto ou sobre as aberturas 
do cano quando estiver disparando.

Simulação do Sistema 
óptico 

Punho curto
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GLOCK Gen4
A armação dos modelos Gen4 é ajustável der forma 
modular com ranhuras de dedos e retém do carrega-
dor reversível maior.

GLOCK Front Serrations (FS)
Os modelos Front Serration (FS) dispõem de ranhu-
ras adicionais no punho, na parte da frente do ferro-
lho, para garantir melhor apoio durante a repetição 
do ferrolho, mesmo com as mãos molhadas ou úmi-
das. Esse design oferece a atiradores profissionais a 
vantagem de efetuar um rápido “Press Check” antes 
de depois de disparar.
Padrão para modelos GLOCK Gen5.

Retém de carregador oval da GLOCK 
O retém do carregador de forma oval (Figura 62) 
foi desenvolvido para fins de conforto e atiradores 
canhotos. Observação: O ajuste da armação tem de 
ser executado na fábrica.
Disponível apenas para modelos especiais. 
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#  63	 # 

#  64	 #

#  65	 #

GLOCK INSTRUÇÕES DE USO

GLOCK RTF2
(Rough textured frame 2)
Os modelos RTF2 possuem elementos em forma de 
pirâmide na armação (Figura 63) que proporcionam 
uma melhor aderência. A configuração RTF2 está 
acessível para os modelos GLOCK 17, 19, 22, 23 e 34.
Disponível apenas para modelos especiais. 

GLOCK Safety Lock (Bloqueio de segurança)
Algumas pistolas GLOCK podem ser equipadas 
com um mecanismo de bloqueio opcional interno 
instalado na fábrica, tornando a pistola não utilizável 
pois o mecanismo impede que o gatilho possa ser 
puxado completamente. (Observação : Se a sua 
pistola GLOCK tiver o mecanismo de bloqueio 
opcional interno, ela foi enviada de fabrica com o 
gatilho bloqueado).
Para soltar o mecanismo de bloqueio da sua pistola, 
insira a chave especial no buraco da chave na parte 
de baixo da armação por trás do carregador e rode-o 
uma volta completa no sentido horário (Figura 64). A 
pistola está agora completamente pronta para usar. 
Para ativar o mecanismo de bloqueio, insira a chave 
especial no buraco da chave e rode-a uma volta 
completa no sentido anti-horário. Uma aba branca 
ficará exposta no lado de trás da armação, o que 
indica que a pistola está bloqueada (Figura 65). 
Disponível apenas para modelos especiais. 

 AVISO!   Nunca deixe sua pistola GLOCK ficar num 
lugar que seja acessível às crianças ou a pessoas 
não autorizadas. Guarde a chave do bloqueio de 
segurança separado da sua pistola GLOCK.

Rodar no sentido horário, 
para soltar o bloqueio

O indicador na parte de 
trás do punho mostra que a 
pistola está “bloqueada”
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Estão disponíveis diversas opções para customizar 
individualmente a sua pistola GLOCK. A disponibilidade 
geral destas opções depende da região e do modelo. 
(Observação: Os números das peças indicadas entre 
parênteses, neste manual, referem-se à lista de 
componentes e a vista explodida nas páginas 46-51).

ALÇAS DE MIRA: A maioria dos modelos das pistolas 
GLOCK serão expedidas com alças de mira de 
polímero padrão (15), que têm uma inserção branca de 
contraste para facilitar a pontaria. Alguns modelos estão 
equipados de série com alças de mira ajustáveis. Isto faz 
com que seja possível adaptar o ponto de impacto tanto 
lateral como vertical, usando a ferramenta fornecida. As 
alças de mira de aço com uma inserção de contraste 
branca para rápida pontaria, as alças de mira de aço 
florescentes e as alças de mira de aço auto florescentes 
(noturnas) com pontos de contraste de trítio que durante 
o dia parecem brancos e que à noite parecem coloridos, 
estão acessíveis com opcionais. As alças de mira fixas 
estão acessíveis em quatro alturas diferentes, 6,1 mm 
(0,24 pol), 6,5 mm (0,26 pol), 6,9 mm (0,27 pol) e 7,3 
mm (0,29 pol). Uma de cada uma destas alças de mira 
pode ser facilmente montada em cada pistola GLOCK 
por um armeiro certificado da GLOCK.

MASSA DE MIRA: Todos os modelos das pistolas 
GLOCK serão equipados de série com uma massa de 
mira em polímero (16a). São opcionais as massas de 
mira em aço com um ponto de contraste branco, as 
massas de mira de aço florescentes e as massas de 
mira de aço auto florescentes (noturnas) com pontos 
de contraste de trítio. Cada uma dessas massas de 
mira podem ser facilmente montadas em cada pistola 
GLOCK por um armeiro certificado da GLOCK.

CONECTORES: A GLOCK oferece diversos conectores 
(24) e molas da casa do gatilho gatilho (25), que podem 
ser combinadas, para que o peso (força / pressão de 
aperto) do gatilho possa ter de cerca de 4,5-11,2, lbs. / 
20-50N, (ver a tabela).

XIV. Opcionais

Estandar Opcional

ALÇA DE MIRA

MASSA DE MIRA

CONECTORES
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Todas as combinações disponíveis do peso (força / 
pressão de aperto) do gatilho podem ser utilizadas 
em todas as pistolas GLOCK e podem ser facilmente 
trocadas por um armeiro certificado da GLOCK.

ALAVANCA DE RETÉM DO FERROLHO: A maioria 
dos modelos das pistolas GLOCK estão equipados 
com uma alavanca de retém do ferrolho padrão (27), 
que, para um transporte discreto, são concebidas 
planas. Alguns modelos estão equipados com 
uma prolongada alavanca de retém do ferrolho, 
com um confortável apoio para o polegar, que é 
particularmente adequada para os canhotos. Uma 
alavanca de retém do ferrolho padrão ou prolongada 
pode ser instalada em qualquer pistola GLOCK por 
um armeiro certificado da GLOCK.

RETÉM DO CARREGADOR: A maioria dos modelos 
das pistolas GLOCK estão equipados com um retém 
de carregador padrão (19), que foi concebido plano 
para evitar um 
afrouxamento acidental do carregador. Alguns 
modelos estão equipados com um retém de 
carregador prolongado, o que acelera a mudança do 
carregador, para o disparo dinâmico em decisivos 
décimos de segundo. Um retém de carregador 
normal ou prolongado pode ser instalado em 
qualquer pistola GLOCK por um armeiro certificado 
da GLOCK.

Estandar Opcional

ALAVANCA DE RETÉM
DO FERROLHO

Não está disponível para 
Gen5 e Crossover

 RETÉM DO FERROLHO 
AMBIDESTRO

Somente para Gen5 e Crossover 

RETÉM DO CARREGADOR
Não disponível para os modelos 

Gen4, Gen5 e Crossover

RETÉM DO CARREGADOR
REVERSÍVEL

Apenas para Gen4, 
Gen5 e Crossover 
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#  66	 # 

A sua pistola GLOCK será entregue de série (apenas 
EUA e Canadá) com um cadeado da pistola com 
cabo (Figura 66). O cadeado da pistola tem de ser 
instalado numa pistola não carregada com o ferrolho 
bloqueada na posição aberta (posição traseira). O 
cadeado da pistola será puxado através da abertura 
de ejeção e o compartimento do carregador. Insira 
a extremidade do cabo na fechadura e assegure-se 
que está bloqueado.  

 AVISO!  Nunca deixe a sua pistola GLOCK 
ficar num lugar, que seja acessível às crianças ou 
a pessoas não autorizadas. Guarde a chave do 
cadeado do cabo de segurança separado da sua 
pistola GLOCK.

XV. Cadeado de cabo (apenas eua e canadá)
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XVI. Lista dos componentes

1 	 Ferrolho 
2	 Cano
3	 Conjunto de mola recuperadora completa*
4	 Percussor
5	 Capa espaçadora
6	 Mola do percussor
7	 Luva espaçadora da mola do percurssor
8	 Dispositivo de segurança do percussor
9	 Mola para dispositivo de segurança do percussor
10	 Extrator
11	 Barra de transferencia do extrator
12	 Mola da barra de transferência do extrator
13	 Calço da mola da barra de transferência do extrator
14	 Placa traseira do ferrolho
15	 Alça de mira
16a	 Massa de mira
16b	 Parafuso da massa de mira
17	 Armação
17c/d	 Punhos de armação Beavertail M / L
18	 Mola do retém do carregador
19	 Retém do carregador
20	 Mola do retém da trava do ferrolho
21	 Retém da trava do ferrolho
22	 Bloco de trancamento
23	 Alojamento do mecanismo do gatilho
24	 Conector
25	 Mola do gatilho
26	 Gatilho e barra do gatilho
27	 Alavanca do retém do ferrolho
28	 Pino do gatilho
29	 Pino do alojamento do mecanismo de gatilho	
30	 Pino do bloco de travamento 
31	 Tubo do carregador
32	 Elevador do carregador
33	 Mola do carregador
34	 Base da mola do carregador
35	 Base do carregador
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Vista explodida da GLOCK 17 Gen4
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XVI. Lista dos componentes

1 	 Ferrolho 
2	 Cano
3	 Conjunto de mola recuperadora completa*
4	 Percussor
5	 Capa espaçadora
6	 Mola do percussor
7	 Luva espaçadora da mola do percurssor
8	 Dispositivo de segurança do percussor
9	 Mola para dispositivo de segurança do percussor
10	 Extrator
11	 Barra de transferencia do extrator
12	 Mola da barra de transferência do extrator
13	 Calço da mola da barra de transferência do extrator
14	 Placa traseira do ferrolho
15	 Alça de mira
16a	 Massa de mira
16b	 Parafuso da massa de mira
17	 Armação
17c/d	 Punhos de armação Beavertail M / L
18	 Mola do retém do carregador
19	 Retém do carregador
20	 Mola do retém da trava do ferrolho
21	 Retém da trava do ferrolho
22	 Bloco de trancamento
23	 Alojamento do mecanismo do gatilho
24	 Conector
25	 ---
26	 Gatilho e barra do gatilho
27	 Alavanca do retém do ferrolho
28	 Pino do gatilho
29	 Pino do alojamento do mecanismo de gatilho	
30	 --- 
31	 Tubo do carregador
32	 Elevador do carregador
33	 Mola do carregador
34	 Base da mola do carregador
35	 Base do carregador
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XVI. Lista dos componentes

1 	 Ferrolho 
2	 Cano
3	 Conjunto de mola recuperadora completa*
4	 Percussor
5	 Capa espaçadora
6	 Mola do percussor
7	 Luva espaçadora da mola do percurssor
8	 Dispositivo de segurança do percussor
9	 Mola para dispositivo de segurança do percussor
10	 Extrator
11	 Barra de transferencia do extrator
12	 Mola da barra de transferência do extrator
13	 Calço da mola da barra de transferência do extrator
14	 Placa traseira do ferrolho
15	 Alça de mira
16a	 Massa de mira
16b	 Parafuso da massa de mira
17	 Armação
18	 Mola do retém do carregador
19	 Retém do carregador
20	 Mola do retém da trava do ferrolho
21	 Retém da trava do ferrolho
22	 Bloco de trancamento
23	 Alojamento do mecanismo do gatilho
24	 Conector
25	 Mola do gatilho
26	 Gatilho e barra do gatilho
27	 Alavanca do retém do ferrolho
28	 Pino do gatilho
29	 Pino do alojamento do mecanismo de gatilho	
30	 --- 
31	 Tubo do carregador
32	 Elevador do carregador
33	 Mola do carregador
34	 Base da mola do carregador
35	 Base do carregador
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NORMAL

MODELO

CALIBRE

COMPRIMENTO 
(GLOBAL)

COMPRIMENTO DO 
FERROLHO (COMPL.)

LARGURA

LARGURA DO 
FERROLHO

ALTURA C/ 
CARREGADOR

COMPRIMENTO 
ENTRE MIRAS

COMPRIMENTO DO 
CANO

COMPRIMENTO DAS 
RAIAS

PERFIL DE CANO

CAPACIDADE DO 
CARREGADOR

PESO C/ 
CARREGADOR

PESO CARREGADA 
(~) 

CURSO DO GATILHO 
(~)

PESO (FORÇA / PRESSÃO 
DE APERTO) DO GATILHO (~)

XVI. Dados técnicos
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Youth Handgun Safety Act Notice

1	 The misuse of handguns is a leading contributor to juvenile violence and  
fatalities.

2	 Safely storing and securing firearms away from children will help prevent the 
unlawful possession of handguns by juveniles, stop accidents, and save lives.

3	 Federal law prohibits, except in certain limited circumstances, anyone under 
18 years of age from knowingly possessing a handgun, or any person from 
selling, delivering, or otherwise transferring a handgun to a person under 18.

4	 A knowing violation of the prohibition against selling, delivering, or otherwise 
transferring a handgun to a person under the age of 18 is, under certain 
circumstances, punishable by up to 10 years in prison.

FEDERAL LAW

The Gun Control Act of 1968, 18 U.S.C. Chapter 44, provides in pertinent part as 
follows:

18 U.S.C. §922(x)

1	 It shall be unlawful for any person to sell, deliver, or otherwise transfer to a 
person who the transferor knows or has reasonable cause to believe is a 
juvenile –
A	 a handgun; or
B	 ammunition that is suitable for use only in a handgun.

2	 It shall be unlawful for any person who is a juvenile to knowingly possess –
A	 a handgun; or
B	 ammunition that is suitable for use only in a handgun.

3	 This subsection does not apply to –
A	 a temporary transfer of a handgun or ammunition to a juvenile or to the 

possession or use of a handgun or ammunition by a juvenile if the handgun 
and ammunition are possessed and used by the juvenile –

i	 in the course of employment, in the course of ranching or farming 
related to activities at the residence of the juvenile (or non property 
used for ranching or farming at which the juvenile, with the permission 
of the property owner or lessee, is performing activities related to the 
operation of the farm or ranch), target practice, hunting, or a course of 
instruction in the safe and lawful use of a handgun;
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ii	 with the prior written consent of the juvenile's parent or guardian who 
is not prohibited by Federal, State, or local law from possessing a 
firearm, except –

I	 during transportation by the juvenile of an unloaded handgun in a 
locked container directly from the place of transfer to a place at which 
an activity described in clause (i) is to take place and transportation 
by the juvenile of that handgun, unloaded and in a locked container, 
directly from the place at which such an activity took place to the 
transferor; or

II	 with respect to ranching or farming activities as described in clause 
(i), a juvenile may possess and use a handgun or ammunition with 
the prior written approval of the juvenile's parent or legal guardian 
and at the direction of an adult who is not prohibited by Federal, State 
or local law from possessing a firearm;

ii	 the juvenile has the prior written consent in the juvenile's possession 
at all times when a handgun is in the possession of the juvenile; and

ii	 in accordance with State and local law;

B	 a juvenile who is a member of the Armed Forces of the United States or 
the National Guard who possesses or is armed with a handgun in the line 
of duty;

C	 a transfer by inheritance of title (but not possession) of a handgun or 
ammunition to a juvenile; or

D	 the possession of a handgun or ammunition by a juvenile taken in defense 
of the juvenile or other persons against an intruder into the residence of 
the juvenile or a residence in which the juvenile is an invited guest.

4	  A handgun or ammunition, the possession of which is transferred to a juvenile 
in circumstances in which the transferor is not in violation of this subsection 
shall not be subject to permanent confiscation by the Government if its 
possession by the juvenile subsequently becomes unlawful because of the 
conduct of the juvenile, but shall be returned to the lawful owner when such 
handgun or ammunition is no longer required by the Government for the 
purposes of investigation or prosecution.

5	 For purposes of this subsection, the term "juvenile" means a person who is 
less than 18 years of age.
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6	
A	 In a prosecution of a violation of this subsection, the court shall require 

the presence of a juvenile defendant's parent or legal guardian at all 
proceedings.

B	 The court may use the contempt power to enforce subparagraph (A).
C	 The court may excuse attendance of a parent or legal guardian of a juvenile 

defendant at a proceeding in a prosecution of a violation of this subsection 
for good cause shown.

18 U.S.C. § 924(a)(6)

i	 A juvenile who violates section 922(x) shall be fined under this title, 
imprisoned not more than 1 year, or both, except that a juvenile described 
in clause (ii) shall be

A	 sentenced to probation on appropriate conditions and shall not be 
incarcerated unless the juvenile fails to comply with a condition of 
probation.

ii	 A juvenile is described in this clause if –
I	 the offense of which the juvenile is charged is possession of a 

handgun or ammunition in violation of section 922(x)(2); and
II	 the juvenile has not been convicted in any court of an offense 

(including an offense under section 922(x) or a similar State law, but 
not including any other offense consisting of conduct that if engaged 
in by an adult would not constitute an offense) or adjudicated as a 
juvenile delinquent for conduct that if engaged in by an adult would 
constitute an offense.

B	 A person other than a juvenile who knowingly violates section 922(x) –
i	 shall be fined under this title, imprisoned not more than 1 year, or 

both; and
ii	 if the person sold, delivered, or otherwise transferred a handgun or 

ammunition to a juvenile knowing or having reasonable cause to know 
that the juvenile intended to carry or otherwise possess or discharge 
or otherwise use the handgun or ammunition in the commission of a 
crime of violence, shall be fined under this title, imprisoned not more 
than 10 years, or both.CeVc
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State required Safety Warnings

Certain states have law requiring that specific warnings be provided with handguns sold in those states. 
Because GLOCK pistols are sold in all states, the safety warnings required by all states are included in this 
manual.

California:

Connecticut:
"UNLAWFUL STORAGE OF A LOADED FIREARM MAY RESULT IN IMPRISONMENT OR FINE."

Florida:
"IT IS UNLAWFUL, AND PUNISHABLE BY IMPRISONMENT AND FINE, FOR ANY ADULT TO STORE OR 
LEAVE A FIREARM IN ANY PLACE WITHIN THE REACH OR EASY ACCESS OF A MINOR UNDER 18 
YEARS OF AGE OR TO KNOWINGLY SELL OR OTHERWISE TRANSFER OWNERSHIP OR POSSESSION 
OF A FIREARM TO A MINOR OR A PERSON OF UNSOUND MIND."

Maine:
"ENDANGERING THE WELFARE OF A CHILD IS A CRIME. IF YOU LEAVE A FIREARM AND AMMUNITION 
WITHIN EASY ACCESS OF A CHILD, YOU MAY BE SUBJECT TO FINE, IMPRISONMENT OR BOTH. 
KEEP FIREARMS AND AMMUNITION LOCKED UP. USE TRIGGER LOCKS."

Maryland:
WARNING: "CHILDREN CAN OPERATE FIREARMS WHICH MAY CAUSE DEATH OR SERIOUS INJURY. 
IT IS A CRIME TO STORE OR LEAVE A LOADED FIREARM IN ANY LOCATION WHERE AN INDIVIDUAL 
KNEW OR SHOULD HAVE KNOWN THAT AN UNSUPERVISED MINOR WOULD GAIN ACCESS TO THE 
FIREARM. STORE YOUR FIREARM RESPONSIBLY!"

Massachusetts:
"WARNING FROM THE MASSACHUSETTS ATTORNEY GENERAL: This handgun is not equipped with 
a device that fully blocks use by unauthorized users. More than 200,000 firearms like this one are stolen 
from their owners every year in the United States. In addition, there are more than a thousand suicides each 
year by younger children and teenagers who get access to firearms. Hundreds more die from accidental 
discharge. It is likely that many more children sustain serious wounds, or inflict such wounds accidentally 
on others. In order to limit the chance of such misuse, it is imperative that you keep this weapon locked in a 

 WARNING! 
"Firearms must be handled responsibly and securely stored to prevent access by children and other unauthorized 
users. California has strict laws pertaining to firearms, and you may be fined or imprisoned if you fail to comply with 
them. Visit the Web site of the California Attorney General at https://oag.ca.gov/firearms for information on firearm 
laws applicable to you and how you can comply. Prevent child access by always keeping guns locked away and 
unloaded when not in use. If you keep a loaded firearm where a child obtains and improperly uses it, you may be 

fined or sent to prison."

 ADVERTENCIA! 
"Las armas de fuego deben operarse con responsabilidad y mantenerse guardadas en un lugar seguro fuera 
del alcance de niños o usuarios no autorizados. California tiene leyes estrictas con respecto a armas de fuego, 
y Usted puede ser multado o enviado a prisión por su incumplimiento con estas regulaciones. Visite la página 
web del Fiscal General de California en https://oag.ca.gov/firearms para obtener información acerca de las 
regulaciones sobre armas de fuego aplicables a su situación y que debe hacer para cumplir con ellas. Prevenga 
que niños tengan acceso a armas de fuego manteniéndolas descargadas y guardadas bajo Ilave cuando no las 
esté utilizando. Si Usted mantiene un arma de fuego cargada donde un niño pueda tener acceso y la usa de 

manera inapropiada, Usted puede resultar multado o enviado a prisión."
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secure place and take reasonable preventive steps necessary to limit the possibility of theft or accident. Failure 
to take reasonable preventative steps may result in innocent lives being lost, and in some circumstances may 
result in your liability for these deaths."

"IT IS UNLAWFUL TO STORE OR KEEP A FIREARM, RIFLE, SHOTGUN OR MACHINE GUN IN ANY PLACE 
UNLESS THAT WEAPON IS EQUIPPED WITH A TAMPER-RESISTANT SAFETY DEVICE OR IS STORED 
OR KEPT IN A SECURELY LOCKED CONTAINER."

New Jersey:
"IT IS A CRIMINAL OFFENSE TO LEAVE A LOADED FIREARM WITHIN EASY ACCESS OF A MINOR."

New York City:
"THE USE OF A LOCKING DEVICE OR SAFETY LOCK IS ONLY ONE ASPECT OF RESPONSIBLE 
FIREARMS STORAGE. FOR INCREASED SAFETY, FIREARMS SHOULD BE STORED UNLOADED AND 
LOCKED IN A LOCATION THAT IS BOTH SEPARATE FROM THEIR AMMUNITION AND INACCESSIBLE TO 
CHILDREN AND OTHER UNAUTHORIZED PERSONS."

North Carolina:
"IT IS UNLAWFUL TO STORE OR LEAVE A FIREARM THAT CAN BE DISCHARGED IN A MANNER THAT A 
REASONABLE PERSON SHOULD KNOW IS ACCESSIBLE TO A MINOR."

Texas:
"IT IS UNLAWFUL TO STORE, TRANSPORT, OR ABANDON AN UNSECURED FIREARM IN A PLACE 
WHERE CHILDREN ARE LIKELY TO BE AND CAN OBTAIN ACCESS TO THE FIREARM."

Wisconsin:
"IF YOU LEAVE A LOADED FIREARM WITHIN THE REACH OR EASY ACCESS OF A CHILD YOU MAY 
BE FINED OR IMPRISONED OR BOTH IF THE CHILD IMPROPERLY DISCHARGES, POSSESSES, OR 
EXHIBITS THE FIREARM."

State laws and regulations concerning firearms change constantly. Please check with your local federally 
licensed firearm dealer or state police for additional laws and regulations regarding the storage and use of 
firearms in your state.
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